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OFFICIAL STATUS
OF CONSOLIDATIONS

CARACTÈRE OFFICIEL
DES CODIFICATIONS

Subsections 31(1) and (3) of the Legislation Revision and
Consolidation Act, in force on June 1, 2009, provide as
follows:

Les paragraphes 31(1) et (3) de la Loi sur la révision et la
codification des textes législatifs, en vigueur le 1er juin
2009, prévoient ce qui suit :

Published consolidation is evidence Codifications comme élément de preuve
31 (1) Every copy of a consolidated statute or consolidated
regulation published by the Minister under this Act in either
print or electronic form is evidence of that statute or regula-
tion and of its contents and every copy purporting to be pub-
lished by the Minister is deemed to be so published, unless
the contrary is shown.

31 (1) Tout exemplaire d'une loi codifiée ou d'un règlement
codifié, publié par le ministre en vertu de la présente loi sur
support papier ou sur support électronique, fait foi de cette
loi ou de ce règlement et de son contenu. Tout exemplaire
donné comme publié par le ministre est réputé avoir été ainsi
publié, sauf preuve contraire.

... [...]

Inconsistencies in regulations Incompatibilité — règlements
(3) In the event of an inconsistency between a consolidated
regulation published by the Minister under this Act and the
original regulation or a subsequent amendment as registered
by the Clerk of the Privy Council under the Statutory Instru-
ments Act, the original regulation or amendment prevails to
the extent of the inconsistency.

(3) Les dispositions du règlement d'origine avec ses modifica-
tions subséquentes enregistrées par le greffier du Conseil pri-
vé en vertu de la Loi sur les textes réglementaires l'emportent
sur les dispositions incompatibles du règlement codifié publié
par le ministre en vertu de la présente loi.

LAYOUT

The notes that appeared in the left or right margins are
now in boldface text directly above the provisions to
which they relate. They form no part of the enactment,
but are inserted for convenience of reference only.

MISE EN PAGE

Les notes apparaissant auparavant dans les marges de
droite ou de gauche se retrouvent maintenant en carac-
tères gras juste au-dessus de la disposition à laquelle
elles se rattachent. Elles ne font pas partie du texte, n’y
figurant qu’à titre de repère ou d’information.

NOTE NOTE

This consolidation is current to November 27, 2025. Any
amendments that were not in force as of November 27,
2025 are set out at the end of this document under the
heading “Amendments Not in Force”.

Cette codification est à jour au 27 novembre 2025. Toutes
modifications qui n'étaient pas en vigueur au 27 novem-
bre 2025 sont énoncées à la fin de ce document sous le
titre « Modifications non en vigueur ».
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CUSTOMS TARIFF TARIF DES DOUANES

Remission Order in Respect of Goods Under the
Customs Duties Reduction or Removal Order, 1988

Décret de remise relatif aux marchandises visées par
le Décret de 1988 sur la réduction ou la suppression
des droits de douane

P.C. 1997-1993  December 29, 1997 C.P. 1997-1993 Le 29 décembre 1997

His Excellency the Governor General in Council, on
the recommendation of the Minister of Finance, pur-
suant to section 101 of the Customs Tariffa, hereby
makes the annexed Remission Order in Respect of
Goods Under the Customs Duties Reduction or Re-
moval Order, 1988.

Sur recommandation du ministre des Finances et en
vertu de l’article 101 du Tarif des douanesa, Son Ex-
cellence le Gouverneur général en conseil prend le
Décret de remise relatif aux marchandises visées par
le Décret de 1988 sur la réduction ou la suppression
des droits de douane, ci-après.

a R.S., c. 41 (3rd Supp.)
a L.R., ch. 41 (3e suppl.)
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Remission Order in Respect of Goods Under
the Customs Duties Reduction or Removal
Order, 1988

Décret de remise relatif aux marchandises
visées par le Décret de 1988 sur la réduction
ou la suppression des droits de douane

Remission Remise
1 (1) Subject to section 3, remission is hereby granted of
the customs duties paid or payable under Schedule I to
the Customs Tariff on the goods described in the codes
set out in the schedule to the Customs Duties Reduction
or Removal Order, 1988 that are listed in Part 1 of the
schedule to this Order, as those descriptions read during
the period referred to in section 3.

1 (1) Sous réserve de l’article 3, remise est accordée des
droits de douane payés ou payables en vertu de l’annexe I
du Tarif des douanes sur les marchandises dont la des-
cription — dans sa version en vigueur pendant la période
visée à l’article 3 — est donnée dans les codes figurant à
l’annexe du Décret de 1988 sur la réduction ou la sup-
pression des droits de douane, lesquels codes sont énu-
mérés à la partie 1 de l’annexe du présent décret.

(2) The amount remitted is the difference between the
amount of customs duties paid or payable under Sched-
ule I to the Customs Tariff and the amount of the appli-
cable customs duties set out in column IV of the Customs
Duties Reduction or Removal Order, 1988.
SOR/2001-73, s. 5.

(2) Le montant versé correspond à la différence entre le
montant des droits payés ou payables en vertu de l’an-
nexe I du Tarif des douanes et le montant des droits de
douane applicable prévu à la colonne IV de l’annexe du
Décret de 1988 sur la réduction ou la suppression des
droits de douane.
DORS/2001-73, art. 5.

2 (1) Subject to section 4, remission is hereby granted of
the customs duties paid or payable under Schedule I to
the Customs Tariff on the goods described in the codes
set out in the schedule to the Customs Duties Reduction
or Removal Order, 1988 that are listed in column 1 of
Part 2 of the schedule to this Order, as those descriptions
read during the period referred to in section 4.

2 (1) Sous réserve de l’article 4, remise est accordée des
droits de douane payés ou payables en vertu de l’annexe I
du Tarif des douanes sur les marchandises dont la des-
cription — dans sa version en vigueur pendant la période
visée à l’article 4 — est donnée dans les codes figurant à
l’annexe du Décret de 1988 sur la réduction ou la sup-
pression des droits de douane, lesquels codes sont énu-
mérés à la colonne 1 de la partie 2 de l’annexe du présent
décret.

(2) The amount remitted is the difference between the
amount of customs duties paid or payable under Sched-
ule I to the Customs Tariff and the amount of the appli-
cable customs duties set out in column IV of the Customs
Duties Reduction or Removal Order, 1988.
SOR/2001-73, s. 6.

(2) Le montant versé correspond à la différence entre le
montant des droits payés ou payables en vertu de l’an-
nexe I du Tarif des douanes et le montant des droits de
douane applicables prévu à la colonne IV de l’annexe du
Décret de 1988 sur la réduction ou la suppression des
droits de douane.
DORS/2001-73, art. 6.

Conditions Conditions
3 Remission is granted under section 1 on condition that
the goods were imported during the period beginning on
July 1, 1991 and ending on the day on which this Order
comes into force.

3 La remise visée à l’article 1 est accordée à condition
que les marchandises aient été importées pendant la pé-
riode commençant le 1er juillet 1991 et se terminant le
jour de l’entrée en vigueur du présent décret.
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4 Remission is granted under section 2 on condition that
the goods were imported during the period beginning on
July 1, 1991 and ending on the corresponding date set out
in column 2 of Part 2 of the schedule to this Order.

4 La remise visée à l’article 2 est accordée à condition
que les marchandises aient été importées pendant la pé-
riode commençant le 1er juillet 1991 et se terminant à la
date applicable prévue à la colonne 2 de la partie 2 de
l’annexe du présent décret.

5 [Repealed, SOR/2001-73, s. 7] 5 [Abrogé, DORS/2001-73, art. 7]

Coming into Force Entrée en vigueur
6 This Order comes into force on December 29, 1997.
SOR/98-23, err., Vol. 133, No. 13.

6 Le présent décret entre en vigueur le 29 décembre
1997.
DORS/98-23, err., Vol. 133, No 13.
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SCHEDULE

(Sections 1, 2 and 4)

PART 1

3005 3050 3055 3056 3060 3065 3070 3075 3080 3085

3090 3093 3094 3095 3096 3097 3098 3099 3100 3105

3110 3115 3118 3120 3125 3126 3130 3150 3153 3154

3155 3156 3157 3158 3160 3165 3170 3175 3180 3185

3187 3189 3190 3191 3192 3193 3194 3195 3196 3200

3201 3202 3203 3204 3205 3206 3215 3220 3223 3225

3226 3227 3228 3229 3240 3245 3250 3255 3260 3265

3270 3275 3280 3281 3285 3290 3295 3298 3299 3300

3305 3310 3315 3320 3325 3330 3335 3340 3345 3350

3355 3360 3365 3370 3375 3377 3380 3385 3390 3450

3451 3452 3453 3454 3455 3456 3457 3458 3459 3470

3471 3472 3473 3474 3475 3476 3477 3478 3479 3480

3485 3490 3495 3500 3505 3507 3510 3515 3520 3525

3527 3530 3535 3540 3545 3555 3560 3565 3570 3600

3601 3602 3603 3604 3605 3606 3607 3615 3620 3625

3630 3635 3640 3645 3655 3656 3657 3658 3659 3750

3760 3800 3805 3806 3815 3820 3822 3825 3828 3830

3840 3845 3850 3855 3860 3865 3870 3875 3876 3880

3885 3890 3950 3955 3960 3961 3970 3975 3980 3985

3990 3995 4000 4005 4015 4020 4026 4050 4055 4056

4057 4058 4060 4065 4070 4075 4080 4085 4086 4087

4088 4090 4095 4096 4105 4106 4110 4115 4120 4125

4126 4127 4128 4129 4130 4135 4136 4145 4150 4165

4167 4175 4176 4177 4179 4180 4181 4182 4184 4186

4190 4195 4196 4197 4198 4205 4210 4211 4212 4220

4225 4230 4235 4236 4240 4245 4255 4260 4265 4270

4275 4280 4283 4285 4287 4290 4295 4300 4310 4315

4320 4325 4340 4345 4350 4355 4360 4365 4380 4385

4390 4395 4400 4450 4455 4460 4465 4467 4470 4480

4485 4490 4500 4505 4510 4515 4520 4525 4530 4535

4540 4600 4605 4610 4615 4618 4620 4625 4650 4655

4660 4700 4710 4720 4755 4760 4765 4768 4770 4775

4778 4780 4785 4790 4795 4800 4805 4810 4815 4820

4825 4830 4835 4838 4840 4845 4846 4847 4850 4855

4860 4865 4870 4873 4875 4877 4878 4880 4885 4890

4895 4900 4901 4902 4903 4905 4910 4915 4920 4925

4927 4930 4935 4940 4945 4950 4955 4960 4965 4970

4975 4980 4982 4985 4990 4995 5050 5055 5060 5065

5068 5069 5070 5071 5072 5073 5075 5080 5081 5082

5085 5090 5095 5096 5097 5100 5150 5155 5160 5165

5167 5170 5182 5185 5190 5195 5205 5210 5215 5220

5225 5230 5235 5240 5245 5250 5255 5258 5260 5265
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5268 5270 5275 5280 5285 5286 5287 5288 5289 5290

5295 5296 5297 5298 5305 5308 5310 5320 5325 5326

5327 5328 5330 5335 5340 5345 5350 5351 5352 5353

5354 5360 5363 5365 5370 5375 5380 5385 5390 5395

5400 5405 5408 5410 5415 5420 5421 5425 5430 5435

5440 5445 5446 5447 5455 5460 5465 5470 5475 5480

5482 5485 5490 5500 5505 5510 5515 5516 5517 5518

5519 5530 5540 5550 5555 5560 5561 5565 5570 5575

5580 5585 5590 5591 5592 5595 5600 5605 5606 5610

5612 5615 5616 5618 5620 5625 5630 5631 5632 5633

5634 5635 5636 5645 5650 5655 5660 5665 5670 5671

5673 5675 5676 5685 5686 5687 5695 5696 5697 5698

5705 5706 5716 5718 5725 5730 5735 5740 5745 5750

5755 5760 5765 5770 5775 5780 5783 5785 5790 5791

5792 5800 5805 5810 5811 5812 5813 5814 5815 5816

5817 5819 5820 5830 5835 5840 5845 5849 5850 5855

5860 5865 5870 5875 5880 5883 5885 5886 5887 5895

5900 5905 5910 5915 5920 5925 5930 5931 5935 5940

5945 5950 5955 5960 5965 5970 5975 5980 5985 5990

5995 6005 6010 6015 6020 6025 6030 6035 6040 6045

6048 6050 6055 6060 6065 6075 6080 6085 6090 6095

6096 6100 6105 6110 6115 6120 6125 6130 6135 6140

6145 6150 6155 6160 6165 6170 6175 6180 6185 6200

6205 6210 6215 6220 6225 6230 6231 6235 6240 6245

6250 6251 6252 6253 6254 6260 6265 6266 6267 6268

6269 6270 6271 6280 6281 6285 6292 6293 6294 6295

6296 6297 6298 6299 6300 6301 6302 6305 6310 6315

6320 6325 6330 6333 6345 6350 6355 6356 6357 6358

6359 6360 6365 6370 6380 6385 6400 6405 6410 6415

6420 6425 6430 6435 6440 6445 6450 6452 6455 6460

6465 6470 6475 6500 6505 6510 6511 6512 6513 6514

6555 6575 6600 6605 6610 6615 6620 6621 6622 6625

6626 6650 6655 6657 6660 6665 6670 6675 6680 6700

6705 6708 6710 6715 6720 6725 6730 6732 6733 6735

6740 6745 6746 6750 6755 6756 6760 6765 6775 6780

6784 6785 6786 6787 6788 6789 6790 6795 6800 6805

6810 6815 6820 6823 6825 6830 6835 6840 6845 6850

6851 6852 6853 6855 6860 6865 6870 6875 6880 6882

6885 6890 6895 6900 6905 6906 6907 6908 6915 6916

6917 6918 6919 6920 6921 6925 6926 6930 6935 6940

6944 6945 6950 6955 6960 6965
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PART 2

Column 1 Column 2

Code
Date
D/M/Y

3127 19/12/96

3575 14/12/94

3580 30/04/96

3835 10/03/94

3851 21/05/92

3972 13/12/95

4010 19/03/97

4025 13/02/92

4140 14/12/94

4178 28/12/95

4185 23/09/93

4305 14/12/94

4370 24/02/94

4373 24/02/94

4375 14/12/94

4381 14/12/94

4382 14/12/94

4495 13/12/95

5175 21/05/92

5180 24/02/94

5200 15/12/93

5251 10/12/92

5315 25/05/93

5535 10/12/92

5677 19/11/92

5720 14/12/94

5825 23/06/94

5933 13/12/95

6190 24/02/94

6191 24/02/94

6192 23/06/94

6335 06/12/94

6340 06/12/94

6375 08/10/96

6390 24/02/94

6472 19/03/97

6550 23/09/93

6770 22/04/97
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ANNEXE

(articles 1, 2 et 4)

PARTIE 1

3005 3050 3055 3056 3060 3065 3070 3075 3080 3085

3090 3093 3094 3095 3096 3097 3098 3099 3100 3105

3110 3115 3118 3120 3125 3126 3130 3150 3153 3154

3155 3156 3157 3158 3160 3165 3170 3175 3180 3185

3187 3189 3190 3191 3192 3193 3194 3195 3196 3200

3201 3202 3203 3204 3205 3206 3215 3220 3223 3225

3226 3227 3228 3229 3240 3245 3250 3255 3260 3265

3270 3275 3280 3281 3285 3290 3295 3298 3299 3300

3305 3310 3315 3320 3325 3330 3335 3340 3345 3350

3355 3360 3365 3370 3375 3377 3380 3385 3390 3450

3451 3452 3453 3454 3455 3456 3457 3458 3459 3470

3471 3472 3473 3474 3475 3476 3477 3478 3479 3480

3485 3490 3495 3500 3505 3507 3510 3515 3520 3525

3527 3530 3535 3540 3545 3555 3560 3565 3570 3600

3601 3602 3603 3604 3605 3606 3607 3615 3620 3625

3630 3635 3640 3645 3655 3656 3657 3658 3659 3750

3760 3800 3805 3806 3815 3820 3822 3825 3828 3830

3840 3845 3850 3855 3860 3865 3870 3875 3876 3880

3885 3890 3950 3955 3960 3961 3970 3975 3980 3985

3990 3995 4000 4005 4015 4020 4026 4050 4055 4056

4057 4058 4060 4065 4070 4075 4080 4085 4086 4087

4088 4090 4095 4096 4105 4106 4110 4115 4120 4125

4126 4127 4128 4129 4130 4135 4136 4145 4150 4165

4167 4175 4176 4177 4179 4180 4181 4182 4184 4186

4190 4195 4196 4197 4198 4205 4210 4211 4212 4220

4225 4230 4235 4236 4240 4245 4255 4260 4265 4270

4275 4280 4283 4285 4287 4290 4295 4300 4310 4315

4320 4325 4340 4345 4350 4355 4360 4365 4380 4385

4390 4395 4400 4450 4455 4460 4465 4467 4470 4480

4485 4490 4500 4505 4510 4515 4520 4525 4530 4535

4540 4600 4605 4610 4615 4618 4620 4625 4650 4655

4660 4700 4710 4720 4755 4760 4765 4768 4770 4775

4778 4780 4785 4790 4795 4800 4805 4810 4815 4820

4825 4830 4835 4838 4840 4845 4846 4847 4850 4855

4860 4865 4870 4873 4875 4877 4878 4880 4885 4890

4895 4900 4901 4902 4903 4905 4910 4915 4920 4925

4927 4930 4935 4940 4945 4950 4955 4960 4965 4970

4975 4980 4982 4985 4990 4995 5050 5055 5060 5065

5068 5069 5070 5071 5072 5073 5075 5080 5081 5082

5085 5090 5095 5096 5097 5100 5150 5155 5160 5165

5167 5170 5182 5185 5190 5195 5205 5210 5215 5220

5225 5230 5235 5240 5245 5250 5255 5258 5260 5265
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5268 5270 5275 5280 5285 5286 5287 5288 5289 5290

5295 5296 5297 5298 5305 5308 5310 5320 5325 5326

5327 5328 5330 5335 5340 5345 5350 5351 5352 5353

5354 5360 5363 5365 5370 5375 5380 5385 5390 5395

5400 5405 5408 5410 5415 5420 5421 5425 5430 5435

5440 5445 5446 5447 5455 5460 5465 5470 5475 5480

5482 5485 5490 5500 5505 5510 5515 5516 5517 5518

5519 5530 5540 5550 5555 5560 5561 5565 5570 5575

5580 5585 5590 5591 5592 5595 5600 5605 5606 5610

5612 5615 5616 5618 5620 5625 5630 5631 5632 5633

5634 5635 5636 5645 5650 5655 5660 5665 5670 5671

5673 5675 5676 5685 5686 5687 5695 5696 5697 5698

5705 5706 5716 5718 5725 5730 5735 5740 5745 5750

5755 5760 5765 5770 5775 5780 5783 5785 5790 5791

5792 5800 5805 5810 5811 5812 5813 5814 5815 5816

5817 5819 5820 5830 5835 5840 5845 5849 5850 5855

5860 5865 5870 5875 5880 5883 5885 5886 5887 5895

5900 5905 5910 5915 5920 5925 5930 5931 5935 5940

5945 5950 5955 5960 5965 5970 5975 5980 5985 5990

5995 6005 6010 6015 6020 6025 6030 6035 6040 6045

6048 6050 6055 6060 6065 6075 6080 6085 6090 6095

6096 6100 6105 6110 6115 6120 6125 6130 6135 6140

6145 6150 6155 6160 6165 6170 6175 6180 6185 6200

6205 6210 6215 6220 6225 6230 6231 6235 6240 6245

6250 6251 6252 6253 6254 6260 6265 6266 6267 6268

6269 6270 6271 6280 6281 6285 6292 6293 6294 6295

6296 6297 6298 6299 6300 6301 6302 6305 6310 6315

6320 6325 6330 6333 6345 6350 6355 6356 6357 6358

6359 6360 6365 6370 6380 6385 6400 6405 6410 6415

6420 6425 6430 6435 6440 6445 6450 6452 6455 6460

6465 6470 6475 6500 6505 6510 6511 6512 6513 6514

6555 6575 6600 6605 6610 6615 6620 6621 6622 6625

6626 6650 6655 6657 6660 6665 6670 6675 6680 6700

6705 6708 6710 6715 6720 6725 6730 6732 6733 6735

6740 6745 6746 6750 6755 6756 6760 6765 6775 6780

6784 6785 6786 6787 6788 6789 6790 6795 6800 6805

6810 6815 6820 6823 6825 6830 6835 6840 6845 6850

6851 6852 6853 6855 6860 6865 6870 6875 6880 6882

6885 6890 6895 6900 6905 6906 6907 6908 6915 6916

6917 6918 6919 6920 6921 6925 6926 6930 6935 6940

6944 6945 6950 6955 6960 6965
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PARTIE 2

Colonne 1 Column 2

Code
Date
J/M/A

3127 19/12/96

3575 14/12/94

3580 30/04/96

3835 10/03/94

3851 21/05/92

3972 13/12/95

4010 19/03/97

4025 13/02/92

4140 14/12/94

4178 28/12/95

4185 23/09/93

4305 14/12/94

4370 24/02/94

4373 24/02/94

4375 14/12/94

4381 14/12/94

4382 14/12/94

4495 13/12/95

5175 21/05/92

5180 24/02/94

5200 15/12/93

5251 10/12/92

5315 25/05/93

5535 10/12/92

5677 19/11/92

5720 14/12/94

5825 23/06/94

5933 13/12/95

6190 24/02/94

6191 24/02/94

6192 23/06/94

6335 06/12/94

6340 06/12/94

6375 08/10/96

6390 24/02/94

6472 19/03/97

6550 23/09/93

6770 22/04/97
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